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xxx1 Unidad 4A: Conchi

{{Ordliste:}}

el nombre -- navn

rubio -- lys

el ojo -- øye

oscuro -- mørk

tener los ojos oscuros -- ha mørke øyne

bajo -- liten, lav

delgado -- smal, slank

alto -- lang

el pelo -- hår

largo -- lang

liso -- slett, glatt (om hår)

moreno -- mørk, mørkhåret

un poco -- litt

gordo -- kraftig, tykk

acaba de -- han har nettopp

terminar -- avsluttet

la mili -- militærtjeneste

parado -- arbeidsløs

por eso -- derfor

no ... nada -- ingenting

hace -- han gjør

hacer -- gjøre

vago -- lat

nuestros -- våre

la clínica -- klinikk

enfermo -- syk

mental -- mental

segundo -- andre

la FP (Formación Profesional) -- yrkesutdanning

la asignatura -- fag

como -- som, slik som

la contabilidad -- bokføring

las prácticas de oficina -- kontorpraksis

e -- og (foran ord som begynner på i-lyd)

la informática -- datakunnskap

los estudios -- studier

especialmente -- spesielt

el primer año -- det første året

salgo -- jeg går ut

salir -- gå ut

durante -- under, i løpet av, i (om tid)

lo mejor -- det beste

lo peor -- det verste

todos -- alle, hver

el fin de semana -- helg

La Manga -- feriested ved havet, nær Murcia, populært blant folk fra Madrid

pasar -- tilbringe

el montón -- mengde

el madrileño -- en som bor i Madrid

me encanta -- jeg liker svært godt

que -- at

al terminar -- når jeg (du, han osv.) har sluttet

porque -- fordi

la oportunidad -- mulighet

{{Slutt}}

"Soy Conchi Díaz Román. Mi nombre es Concepción, pero

todos me llaman Conchi. Vivo en Murcia, España. Tengo 18

años. Mi cumpleaños es el 29 de abril.

  Soy una chica rubia y tengo los ojos oscuros. Soy bastante

baja y delgada. Tengo el pelo largo y liso.

  Mi hermano, Paco, es alto, moreno y un poco gordo. Tiene 22 años. Acaba de terminar la mili y ahora no tiene trabajo. Está parado. Por eso vive en casa con nosotros. Pero no hace nada en casa. Es un poco vago.

  Nuestros padres trabajan en una clínica para enfermos

mentales.

  Estudio segundo año de FP en un instituto. Tengo asignaturas

como contabilidad, prácticas de oficina e informática.

  Los estudios son muy duros, especialmente el primer año.

Por eso no salgo durante la semana. Tengo que estudiar

mucho en casa. El inglés es lo mejor y la contabilidad, lo

peor.

  Todos los fines de semana vamos a La Manga. Paso todos

los veranos allí y tengo un montón de amigos madrileños.

Madrid me encanta. En Murcia no hay mucho que hacer. Al

terminar mis estudios, me gustaría vivir en Madrid porque

creo que allí hay más oportunidades."

xxx3 Tareas

Forstår du tekstmeldingen som Conchi fikk fra en venninne? Skriv den om til vanlig spansk!

Ola, Conchi! Como t va?

Stoy n ksa. Ns vems mñna

a 2. Chao!
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{{Bilde:}}

Fotografi av ei smilende jente som ser mot kameraet.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas 

Hay que combinar -- Sett sammen

Conchi / Paco 

-- es alto

-- es delgada

-- es un poco gordo

-- es rubia

-- tiene los ojos oscuros

-- es vago

-- es bastante baja

-- tiene el pelo moreno

-- tiene el pelo largo
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xxx2 Comentarios

_Ser_ -- (å) være

_Soy_ una chica rubia. -- _Jeg er_ (en) blond (jente).

Mi hermano, Paco, _es_ alto. -- Min bror, Paco, _er_ høy.

-- Ser brukes når vi oppgir opphav, slektskap, nasjonalitet, vedvarende egenskaper osv.

1. soy -- jeg er

2. eres -- du er

3. es -- han, hun, De er

1. somos -- vi er

2. sois -- dere er

3. son -- de, Dere er

_Hacer_ -- (å) gjøre

Paco no _hace_ nada en casa. -- Paco gjør ingenting hjemme.

-- Hacer er uregelmessig, men bøyes i presens som et regelmessig er-verb, bortsett fra i første person entall.

1. _hago_ -- jeg gjør

2. haces -- du gjør

3. hace -- han, hun, De gjør

1. hacemos -- vi gjør

2. hacéis -- dere gjør

3. hacen -- de, Dere gjør

_Acabar de + infinitiv_ -- akkurat ha gjort noe

Paco _acaba de terminar_ la mili. -- Paco har akkurat avsluttet militærtjenesten sin.

_Acabamos de comer_. -- Vi har akkurat spist.

-- Med presens av _acabar de_ + infinitiv uttrykker vi at noe nettopp har hendt. (Acabar bøyes som et vanlig ar-verb.)
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_Eiendomsord_

-- mi (hermano, casa) -- min, mi, mitt

-- mis (hermanos, casas) -- mine

-- tu (trabajo, hermana) -- din, di, ditt


-- tus (trabajos, hermanas) -- dine

-- su (padre, amiga) -- hans, hennes, sin, si, sitt, Deres


-- sus (padres, amigas) -- hans, hennes, sine, Deres

-- nuestro (hermano), nuestra (casa) -- vår, vårt


-- nuestros (hermanos), nuestras (casas) -- våre

-- vuestro (trabajo), vuestra (hermana) -- deres 


-- vuestros (trabajos), vuestras (hermanas) -- deres

-- su (amigo, amiga) -- deres, Deres


-- sus (amigos, amigas) -- deres, Deres

_Por eso – porque_

_Por eso_ vive en casa con nosotros. -- _Derfor_ (_På grunn av dette_) bor han hjemme hos oss.

Me gustaría vivir en Madrid, _porque_ allí hay más oportunidades. -- Jeg skulle like å bo i Madrid _fordi_ der finnes det flere muligheter.

-- Por eso -- derfor (på grunn av dette)

-- Porque -- fordi

_Así se dice_

_Nombres de cariño_ -- kallenavn

Concepción – Conchi

-- I Spania og Latin-Amerika bruker en ofte kallenavn som ikke alltid likner det ordentlige navnet. Noen navn forkortes eller får tillegget -ito / -ita.

Ana – Anita 

Aurora – Yoya 

Graciela – Chela 

Lourdes – Lula 

María – Maruja 

Rosario – Charo 

Victoria – Viky/ Toya

Francisco – Paco
José – Pepe
Juan – Juanito 

Luis – Lucho 

Rafael – Payo / Rafa 

Rigoberto – Rigo
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 {{En parejas.}}

_Así es el horario de Conchi_

Slik ser Conchis timeplan ut i begynnelsen av uka. Timene er på 60 minutter.

  _Lunes_

8.30 Matemáticas

9.45 Lengua

11.00 Inglés

12.30 Contabilidad

13.30 COMIDA

15.30 Religión

16.45 Informática

  _Martes_

8.30 Ciencias naturales

9.45 Informática

11.00 Lengua

12.30 Matemáticas

13.30 COMIDA

15.30 Historia

16.45 Educación física

  _Miércoles_

8.30 Prácticas de oficina

9.45 Prácticas de oficina

11.00 Ciencias sociales

12.30

13.30 COMIDA

_En el pasillo_ -- (I korridoren)

Victor: Oye, Conchi. ¿Acabáis de salir de la clase de inglés ahora?

Conchi: No, los lunes, no. Vamos a empezar el inglés pronto. A las once en punto.

Victor: Claro. ¿Te gusta el inglés?

Conchi: Sí, sí, el inglés es lo mejor.

Lær deg dialogen. Bytt deretter ut engelsk med et annet fag. Forandre også dag og tid.

>>> 2

_Hay que combinar_

Navnene på skolefag (asignaturas) er ganske forskjellige på spansk og norsk. Sett sammen i par de spanske og de norske ordene.

1. matemáticas 

2. química 

3. ciencias sociales 

4. religión 

5. francés 

6. lengua 

7. educación física 

8. informática 

9. ciencias naturales 

10. alemán 

A) kjemi
B) samfunnskunnskap
C) fransk 

D) morsmål 

E) kroppsøving, gym 

F) datakunnskap 

G) naturfag 

H) tysk 

I) religion 

J) matematikk
>>> 3

_¿Qué formas faltan?_ 

Hvilke former av _ser_ mangler?

1. Antonio .... rubio pero sus hermanos .... morenos.

2. Mi hermana y yo .... noruegas y hablamos un poco de español.

3. -- ¿De dónde .... vosotros?

-- de Granada, del sur de España.

4. -- ¿.... usted de aquí, señor García?

-- Sí, .... de aquí.
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>>> 4

_¿De quién es?_

Hvem tilhører det? Sett inn riktig eiendomspronomen i setningene.

1. (yo) .... hermanos viven en Barcelona.

2. (ella) .... casa está en la costa.

3. (ellos) .... padre trabaja en un hospital.

4. (usted) .... cazadora es muy elegante.

5. (yo) .... amigo termina a las siete.

6. (vosotras) .... padre habla noruego muy bien.

>>> 5

_Por eso – porque_

Sett inn _por eso_ eller _porque_ i disse setningene.

1. Los estudios de Conchi son muy duros. .... tiene que estudiar mucho en casa.

2. Paco vive en casa de los padres .... no tiene trabajo.

3. En Murcia no hay nada que hacer. .... me gustaría vivir en Madrid.

4. Me gusta estar en La Manga .... allí tengo muchos amigos.

>>> 6

_Hay que combinar_

¿Qué es lo contrario de ...? Ja, hvilke er motsatte par?

1. oscuro 

2. delgado 

3. bajo 

4. moreno 

5. liso 

6. corto 

a) alto 

b) rubio 

c) claro 

d) largo 

e) gordo 

f) rizado
{{Ordliste:}}

corto -- kort 

rizado -- krøllete
{{Slutt}}

>>> 7

_¿Cómo son las personas?_ Hvordan ser personene ut?

A) Describe. Beskriv personene på bussholdeplassen og skriv det ned.

{{Bilde:}}

Tegning av fem mennesker som står og venter ved en bussholdeplass ("Parada"). Fra høyre til venstre ser vi:

-- En ikke så høy gammel dame. Hun har på seg gul hatt dekorert med blomster, grønn jakke, hvit bluse, gult skjørt og brune sko. Hun bærer en rosa pose som er dekorert med en blomst. Damen smiler ikke.

-- En høy og slank mann med briller og bart. Han har på seg grå dress, hvit skjorte og blått slips. Han ser ut til å være veldig opptatt av boka han leser i.

-- En ikke så høy dame. Hun er lubben og rødhåret. Hun har på seg blå kjole og brune sko. Hun bærer ei brun skulderveske. Damen snakker med en ung kvinne som står ved siden av henne.

-- En ung kvinne. Hun er høy og slank med langt, lyst hår. Hun har på seg prikkete bluse og oransje bukser. Hun bærer to store, blå poser med matvarer. Det er hun som snakker med den rødhårete damen.

-- En gutt. Han har på seg skyggelue i grønt, rødt og blått, gul t-skjorte og korte, blå bukser. Han bærer en nokså stor skuldersekk.

{{Slutt}}

B) {{En parejas.}} Describe. Beskriv noen i klasserommet og la medeleven din gjette hvem det gjelder. Ta med klær i noen av beskrivelsene. Bytt deretter roller.

{{Ordliste:}}

pelirrojo -- rødhåret

el bigote -- bart

{{Slutt}}
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>>> 8 

_Entrevista_

A) Traduce al noruego. Oversett til norsk.

1. ¿Cuántos años tienen tus padres?

2. ¿Qué tal tus estudios?

3. ¿Qué hacen tus hermanos?

4. ¿Dónde viven tus abuelos?

5. ¿Dónde quieres vivir en el futuro? ¿En la ciudad o en el campo?

6. ¿Dónde pasas los veranos?

{{Ordliste: el campo -- lands(bygd)}}

B) _Pregunta a tu compañero_. Still spørsmålene ovenfor til hverandre.

>>> 9 

_Haz un resumen_

I sammendraget blir Conchi presentert, men verbene mangler. Bruk verbene nedenfor og bøy dem riktig! Velg det verbet som passer best.

{{Verbene:}}

estudiar 

trabajar 

ser 

estar 

tener

llamar 

vivir 

ir 

hay 

acabar

{{Slutt}}

Conchi se .... Concepción Díaz Román. .... en Murcia y .... 18 años. Conchi .... con sus padres y su hermano en el centro de la ciudad. Todos los fines de semana, ella y su familia .... a La Manga. Paco .... su hermano mayor. .... 22 años y no .... trabajo. .... parado. .... de terminar la mili y no .... mucho trabajo en Murcia. Conchi .... una chica delgada y muy rubia. Su hermano Paco .... el pelo moreno y .... muy alto. Los padres de Conchi y Paco .... en una clínica para enfermos mentales. Conchi .... en un instituto y .... que estudiar mucho. Los estudios .... duros, especialmente la contabilidad.

>>> 10 

_Escribe_

_Conchi y su familia._ Lag et skriftlig sammendrag og fortell om Conchi og familien hennes.

>>> 11 {{Escuchamos.}}
_¿Correcto o incorrecto?_
1. Ana y Mercedes están en el instituto.

2. Ana tiene clase de inglés a las 9.30.

3. Ana va a tomar un café con Mercedes.

4. Van a ir al cine porque es viernes.

5. La película empieza a las 20.30.

{{Ordliste:}}

el cine -- kino

la película -- film

{{Slutt}}
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{{Bilde:}}

Fotografi som opptar hele side 79. Fotografiet er tatt ovenfra. Det viser ei strand med mange parasoller i alle farger og mønstre. Man kan se folk som sitter eller ligger og soler seg.

{{Slutt}}
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xxx1 Unidad 4B: El tiempo libre de Conchi 

{{Ordliste:}}

la revista -- ukeblad

juvenil -- ungdoms-, for ungdom

los jóvenes -- ungdommer

sobre -- om, angående

el tema -- tema

joven -- ung

visitar -- besøke

te gusta -- du liker

el tiempo libre -- fritid

el bar -- bar

ir al cine -- gå på kino

ponen -- de viser (om film), eg.: de setter

poner -- sette, stille, legge

la película -- film

veo -- jeg ser

ver -- se

la tele (televisión) -- tv

el culebrón -- såpeopera, såpe

la telenovela -- tv-serie

Los vigilantes de la playa -- Baywatch

leer -- lese

el libro -- bok

tampoco -- heller ikke

el deporte -- sport

hacer deportes -- drive med idrett

prefiero -- jeg foretrekker

preferir (ie, i) -- foretrekke

te interesa -- er du interessert i, interesserer du deg for

interesar -- interessere

la cosa -- ting

el animal -- dyr

el perro -- hund

la música -- musikk

por supuesto -- naturligvis, selvfølgelig

la habitación -- (sove)rom

escuchar -- lytte, høre på

hacer los deberes -- gjøre lekser

pues -- tja

súper -- topp

los gastos -- utgifter (oftest i flertall)

lo que -- det som

necesitar -- trenge, behøve

unos -- noen (foran substantiv i flertall)

me -- til meg

fumar -- røyke

qué va -- aldri i livet!

he fumado -- jeg har røykt

el tabaco -- tobakk

nada -- ikke noe, ingenting

para mí -- for meg

{{Slutt}}

Una revista juvenil hace entrevistas a jóvenes de Murcia sobre el tema "Joven en Murcia". Un periodista visita el instituto de Conchi.

-– Conchi, ¿qué te gusta hacer en tu tiempo libre?

–- Bueno, generalmente salgo con mis amigas. Vamos a una cafetería o a un bar a tomar algo. Los sábados voy al cine si ponen una película interesante. En casa veo mucho la tele, especialmente los culebrones. Me encanta la telenovela _Los vigilantes de la playa_. No me gusta leer libros y tampoco hago deportes. Prefiero la tele.

–- ¿Te interesa algo más?

-– Sí, claro, muchas cosas. Me gustan los animales, sobre todo los perros. Y la música, por supuesto. En mi habitación siempre escucho música. También cuando hago mis deberes.

-– ¿Qué música prefieres?

–- Pues... mis favoritos son Mecano, Jarabe de Palo y Rosana. Son súper buenos.

–- ¿Quién paga tus gastos?

–- Pues, mis padres pagan lo que necesito. Mamá paga mi ropa: una cazadora nueva o unos vaqueros... Y mi padre me paga los libros del instituto.

-– Oye Conchi, hoy día muchos jóvenes fuman, sobre todo las chicas. Y tú ... ¿fumas?

–- ¡No, no! ¡Qué va! Nunca he fumado y no voy a empezar a fumar. Muchas de mis amigas fuman pero es muy caro, sabes. El tabaco no es nada para mí.
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xxx2 Televisión

Spansk fjernsyn _RTVE_ (_Radio Televisión Española_) har mange kanaler (cadenas). Programtilbudet er stort, men domineres av serier, såpeoperaer og filmer fra USA. Nesten alle disse er dubbet, det vil si personene "snakker" spansk. Mange såper har gått i årevis, såkalte _culebrones_ (eg. lange ormer). Alle

slags konkurranse- og sportsprogrammer er også populært. Alle kanaler har reklame (_publicidad_). I Catalonia, Galicia og andre regioner sendes programmer også på de regionale språkene.

xxx3 Tareas

1. ¿Qué hace Conchi en su tiempo libre?

2. ¿Qué programas de la tele prefiere?

3. ¿Dónde escucha música?

4. ¿Quién paga sus gastos?

5. ¿Por qué no fuma?

{{Bilde: Cine Avenida.}}

Fotografi av en filmplakat. Vi ser en kvinne som står ved en inngang, antakelig inngangen til et teater. Bak henne, malt på veggen, kan vi se ansiktet til en skuespillerinne og tittelen: "Un tranvía llamado deseo".

{{Slutt}}
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xxx2 Comentarios

_Salir_ -- (å) gå ut

Generalmente _salgo_ con mis amigas. -- Vanligvis _går jeg_ ut med venninnene mine.

-- _Salir_ er uregelmessig, men bøyes i presens som et regelmessig ir-verb, bortsett fra i første person entall.

1. _salgo_ -- jeg går ut

2. sales -- du går ut

3. sale -- han, hun, De går ut

1. salimos -- vi går ut

2. salís -- dere går ut

3. salen -- de, Dere går ut

_Ver_ -- (å) se på

_Veo_ mucho la tele. -- _Jeg ser_ mye på tv.

1. veo -- jeg ser

2. ves -- du ser

3. ve -- han, hun, De ser

1. vemos -- vi ser

2. veis -- dere ser

3. ven -- de, Dere ser

_Poner_ -- (å) sette, stille, legge

Los sábados voy al cine si _ponen_ una película interesante. ‑‑ På lørdager går jeg på kino hvis de _setter opp_ en interessant film.

-- _Poner_ er uregelmessig, men bøyes i presens som et regelmessig er-verb, bortsett fra i første person entall.

1. _pongo_ -- jeg setter

2. pones -- du setter

3. pone -- han, hun, De setter

1. ponemos -- vi setter

2. ponéis -- dere setter

3. ponen -- de, Dere setter

_Nunca_

_Nunca_ he fumado. -- Jeg har _aldri_ røykt.

-- _Nunca_, aldri, plasseres foran verbet.
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_Algo – nada_

¿Te interesa _algo_ más? -- Er du interessert i _noe_ mer?

Vamos a un bar a tomar _algo_. -- Vi går på en bar og tar _et eller annet_.

-- I bekreftende setninger brukes _algo_. Det tilsvarer _noe_, _noenting_, _et eller annet_.

El tabaco _no_ es _nada_ para mí. Tobakk er _ingenting_ for meg.

-- I nektende setninger brukes _nada_. Det tilsvarer _ingenting_, _ikke noe_.

-- Når _nada_ står etter verbet, må vi sette nektelsen _no_ foran verbet.

_Gustar, encantar, interesar_

No _me gusta_ leer libros. -- _Jeg liker_ ikke å lese bøker.

Me _encanta_ la telenovela "Los vigilantes de la playa". -- _Jeg er kjempeglad_ i tv-serien "Baywatch".

¿Te _interesa_ la música? -- _Er du interessert_ i musikk?

-- Noen verb på spansk er upersonlige, for eksempel _gustar_, _encantar_ og _interesar_.

De tar indirekte objekt og bøyes slik:

1. me gusta el libro / gustan los libros / encanta el libro / encantan los libros -- jeg liker boka/bøkene / er veldig glad i boka/bøkene

2. te gusta el libro / gustan los libros / encanta el libro / encantan los libros -- du liker boka/bøkene / er veldig glad i boka/bøkene

3. le gusta el libro / gustan los libros / encanta el libro / encantan los libros -- han, hun, De liker boka/bøkene / er veldig glad i boka/bøkene 

1. nos gusta el libro / gustan los libros / encanta el libro / encantan los libros -- vi liker boka/bøkene / er veldig glad i boka/bøkene

2. os gusta el libro / gustan los libros / encanta el libro / encantan los libros -- dere liker boka/bøkene / er veldig glad i boka/bøkene

3. les gusta el libro / gustan los libros / encanta el libro / encantan los libros -- de, Dere liker boka/bøkene / er veldig glad i boka/bøkene 

-- _Le_ og _les_ kan vise til forskjellige personer. Derfor må en iblant gjøre det ekstra tydelig ved at en for eksempel legger til _a Pedro_, _a papá_, _a ella_, _a ellos_, _a ustedes_. For å forstå den spanske konstruksjonen kan en oversette _gustar_ med _tiltale_ og _encantar_ med _behage mye_.

_Así se dice_

Når du vil uttrykke at du ikke liker noe:

no me gusta / no me gustan -- jeg liker ikke

me aburre / me aburren -- det/de kjeder meg

Når du vil uttrykke at du liker noe:

me encanta / me encantan -- jeg er svært begeistret for

me gusta / me gustan -- jeg liker

prefiero -- jeg foretrekker

Når du vil uttrykke interesse:

me interesa / me interesan -- jeg er interessert i
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 

_¿Qué es lo contrario de ...?​_ -- Hva er de motsatte ordene?

1. mucho 

2. nuevo 

3. nunca 

4. comprar 

5. tampoco 

6. me encanta 

7. empezar 

a) siempre
b) vender 

c) también 

d) me aburre 

e) terminar 

f) poco 

g) viejo

{{Ordliste:}}

viejo -- gammel

vender -- selge

{{Slutt}}

>>> 2 

_¿Qué frases hay?_

Hvilke setninger kan du lage av de forskjellige delene?

{{Rammetekst:}}

1. del: Conchi - Los padres - Vosotros - Yo - Usted 

2. del: quiero - salen - hago - quieren - veis - ve - sale

3. del: los sábados - mucho la tele - ir a Italia - muchos deportes - la película nueva

{{Slutt}}

>>> 3 

_El dinero de la juventud_

En undersøkelse av de økonomiske vanene til spanske ungdommer (15-29 år). Se på utdraget og finn ut om påstandene stemmer.

{{Tabell:}}

_En qué gastan el dinero_. Media mensual en euros.

-- 70 euros: Salir a tomar algo

-- 60 euros: Tabaco * 

-- 54 euros: Transporte

-- 52 euros: Discotecas

-- 45 euros: Excursiones o salidas fin de semana

-- 30 euros: Conciertos, espectáculos ...

-- 29 euros: Discos compactos

-- 25 euros: Cine, teatro ...

-- 30 euros: Móvil

* 41% compra tabaco al menos una vez al mes.

-- 75% Lo pagan ellos

-- 18% Se lo pagan sus padres

-- 4,5% Lo pagan entre los dos

{{Tabell slutt}}

¿Correcto o incorrecto?

1. Gastan más en discotecas que en tabaco.

2. La mayoría de los jóvenes pagan su tabaco.

3. Gastan más de 40 al mes en cine y teatro.

4. Cuando salen a tomar algo gastan más dinero que en conciertos.

{{Ordliste:}}

gastar -- gi penger, spandere

el espectáculo -- teaterforestilling

{{Slutt}}
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>>> 4 

_Pagas y gastos_

Lommepenger og utgifter. Svar på spørreundersøkelsen nedenfor og sammenlign deretter resultatet i grupper (_en grupos_). Kommenter og diskuter.

1. ¿Cuánto dinero tienes para gastar cada mes? .....

2. ¿En qué gastas el dinero? (Ordne rekkefølgen med tall) {{Sett tall mellom hakeparentesene.}}

-- salir a tomar algo [] 

-- discotecas []

-- conciertos []

-- tabaco []

-- libros []

-- revistas []

-- CDs []

-- cine []
-- deportes []
-- ropa []

-- cosméticos []

-- vídeos []

-- otro: ....
{{Ordliste:}}

el disco -- plate

los cosméticos -- sminke, kosmetikk

el vídeo -- video

{{Slutt}}

Regn ut hvor mye du bruker til personlige ting pr. måned i euro. Bruk en valutakalkulator. 

>>> 5 {{Escuchamos.}}

_¿Cuáles son los gastos de María?_

Hva er utgiftene til Maria? Marker ved tegningene hva hun har tenkt å kjøpe. {{Sett x mellom hakeparentesene.}}

{{Tegningene:}}

-- bukser []

-- sko []

-- sminke []

-- CD-plate []

-- ukeblader []

-- adgangsbillett til "Discoteca" []

-- bok: "Cela. _La familia de Pascual Duarte_" []

{{Slutt}}

>>> 6 

_Y tú, ¿fumas o no fumas?_

¿Por qué fumas? / ¿Por qué no fumas?

Svar på spørsmålene. Bruk minst tre av svarene nedenfor eller kom med andre grunner. Spør deretter medeleven din og sammenlign svarene deres. Diskuter i klassen.

  Porque ... 

-- me gusta fumar

-- me da seguridad

-- me calma los nervios

-- como menos

-- es muy popular

-- muchos de mis amigos fuman

-- no me gusta el tabaco

-- cuesta demasiado dinero

-- huele mal

-- es peligroso

{{Ordliste:}}

la seguridad -- sikkerhet

dar -- gi

calmar -- berolige

el nervio -- nerve

huele -- det lukter

mal -- vondt, ille

peligroso -- farlig

{{Slutt}}
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>>> 7 

_Programas de la televisión_

A) Encuesta. Svar på spørsmålene.

1. ¿Ves mucho la tele?

-- cada día 

A) una hora

B) dos horas

C) más de dos horas

-- a veces 

A) una vez a la semana

B) sólo los fines de semana

C) casi nunca

2. ¿Qué tipo de programas prefieres?

-- noticias []

-- el telediario []  

-- música []

-- debates [] 

-- juegos []

-- películas []  

-- deportes []

-- shows []

-- naturaleza [] 

-- programas infantiles [] 

-- culebrones []
{{Ordliste:}}

la vez (pl. veces) -- gang

las noticias -- nyheter

el telediario -- nyhetsprogram

el debate -- debatt

el juego -- spørrelek

la naturaleza -- natur

infantil -- barne-

{{Slutt}}

B) _En grupos_

Arbeid i grupper og sammenlign tv-vanene deres og hva dere synes om de ulike programmene. Bruk uttrykkene for å like og ikke like noe i Comentarios.

>>> 8

_¿Qué es correcto?_

Mira el programa de Antena 3 y La 2. Hvilke påstander stemmer? Se på utdraget. Bruk den alfabetiske ordlista.

_La 2_

06.00 Euronews _Informativo_

06.30 That's English _Divulgativo_

08.00 Expedición Everest _Reportajes_

08.30 Jara y sedal _Caza y pesca_

09.00 UNED _Divulgativo – universidad a distancia_

09.30 Agrosfera _Informativo del campo_

10.30 En otras palabras _Informativo_

11.00 La hermandad de los halcones

12.00 Los conciertos de La 2

13.00 Deportes: fútbol

17.00 Lotería Nacional _Sorteo_

17.30 Deportes: atletismo, balonmano

20.00 Informativo _territorial_

20.30 Grada cero _Deportivo_

20.55 Hombres de negro II (EE.UU., 2002)

22.50 Lo tuyo es puro teatro _Cultural_

23.20 Qué grande es el teatro: El enemigo del pueblo

01.25 El lobo (España, 2004)

03.10 Un italiano en América (Italia, 1967)


Antena 3 {{På side 87.}}

05.50 Serie: Cuentos de la cripta

06.10 Cine _Infantil_

07.30 Club megatrix _Infantil_

12.30 Serie de acción: Los vigilantes de la playa

13.30 Serie de humor: Padres forzosos

14.00 Serie: Cosas de casa

14.30 Serie de humor: El príncipe de Bel Air

15.00 Noticias

15.30 Cine

17.30 Cine

19.30 La cara divertida

20.15 Impacto TV _Sucesos_

21.00 Noticias

22.00 Trato hecho _Concurso_

24.00 Cine

02.00 Cine

04.00 Televenta _Comercial_

1. Los programas de deportes de La 2 son

A) de fútbol y golf

B) de fútbol y squash

C) de fútbol, atletismo y balonmano

2. Hay noticias en Antena 3

A) dos veces al día

B) tres veces al día

C) una vez al día
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3. Las películas de La 2 son

A) españolas las tres

B) española, americana e italiana

4. El culebrón más largo de Antena 3 se llama

A) El príncipe de Bel Air

B) Padres forzosos

c) Los vigilantes de la playa

>>> 9 {{Escuchamos.}}

_¿Qué miran?_

Hva ser Rafael, Elena, Claudia og Carlos på? {{Sett x mellom hakeparentesene etter de forskjellige navnene.}}

Programas: 

-- telediario: Rafael [] Elena [] Claudia [] Carlos []  

-- deporte: Rafael [] Elena [] Claudia [] Carlos []
-- debates: Rafael [] Elena [] Claudia [] Carlos []
-- películas: Rafael [] Elena [] Claudia [] Carlos []
-- culebrones: Rafael [] Elena [] Claudia [] Carlos []
>>> 10 

_¿Qué les gusta?_

Hva liker de? Skriv en setning om hver person.

{{Bilde:}}

Tegninger av ansiktene til flere ungdommer med navn og alder. Ved siden av dem finnes det bobler med tegninger som viser det de tenker på.

-- Paco, 25. Boble: tre biler.

-- Ana, 22. Boble: flere klesplagg. 

-- María, Carmen, Cristina, 20. Boble: føtter til noen som spiller fotball.

-- Juan, 20. Boble: Juan leser en bok.

{{Slutt}}

{{Ordliste:}}

el atletismo -- friidrett

el balonmano -- håndball

las tres -- alle tre

{{Slutt}
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>>> 11

_¿Quién eres tú?_ -- Hvem er du?

A) Traduce al español:

1. Hva heter du?

2. Hvor gammel er du?

3. Når er fødselsdagen din?

4. Hvilken farge har øynene dine?

5. Har du familie?

6. Hvor mange er dere i familien din?

7. Liker du dyr?

8. Hvilke dyr har du?

9. Hvilke interesser har du?

10. Hva gjør du på fritiden din?

11. Hva vil du gjøre i framtiden?

{{Ordliste:}}

el gato -- katt

el pájaro -- fugl

el conejillo de Indias -- marsvin

el pez (pl. peces) -- fisk

el interés -- interesse

el futuro -- framtid

{{Slutt}}

B) Still spørsmålene ovenfor til medeleven din. {{En parejas.}}

{{Bilde: En la discoteca.}}

Fotografiet viser flere ungdommer som danser og løfter armene. En av jentene sitter på skuldrene til en gutt.

{{Slutt}}

>>> 12 

_Escribe_

Skriv en e-post til Conchi, Aurora eller David. (Se i teksten til 2C hvordan vi begynner og avslutter en e-post.) Skriv og fortell om deg selv. Beskriv hvordan du ser ut, hvilke interesser du har, om du har husdyr, hva du gjør på fritiden, hvordan du bor, og hvilke framtidsplaner du har ...
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>>> 13 

_Encuesta_

¿Cómo pasas tu tiempo libre? Svar på spørreundersøkelsen og sammenlign resultatet deres. Kommenter og diskuter på spansk i små grupper. 

{{Ordliste:}}

jugar al fútbol -- spille fotball

jugar al tenis -- spille tennis

nadar -- svømme

bailar -- danse

la novela -- roman

la revista -- ukeblad

comics -- tegneserie

pasear -- gå tur

cocinar -- lage mat

tocar el piano -- spille piano

el instrumento -- instrument

practicar -- utøve, drive

la actividad -- aktivitet

jugar al bandy de sala -- spille innebandy

{{Slutt}}

{{Rammetekst:}}

¿Qué prefieres hacer en tu tiempo libre? {{Sett x mellom hakeparentesene til svarene som passer, eller skriv mellom .. og ..}}
Chico [] Chica [] Edad ....

-- Ver la tele: Me gusta [] No me gusta []

-- Escuchar música: Me gusta [] No me gusta []

-- Ver un vídeo: Me gusta [] No me gusta []

-- Jugar al fútbol: Me gusta [] No me gusta [] 

-- Jugar al tenis: Me gusta [] No me gusta []

-- Nadar: Me gusta [] No me gusta []

-- Bailar: Me gusta [] No me gusta []

-- Ir a la discoteca: Me gusta [] No me gusta []

-- Ir al cine: Me gusta [] No me gusta []

-- Leer

a) novelas: Me gusta [] No me gusta []

b) revistas: Me gusta [] No me gusta []

c) comics: Me gusta [] No me gusta []

-- Pasear: Me gusta [] No me gusta []

-- Estudiar: Me gusta [] No me gusta []

-- Cocinar: Me gusta [] No me gusta []

-- Tocar el piano / otro instrumento: Me gusta [] 

No me gusta [] 

-- Practicar otro deporte: Me gusta [] No me gusta []

-- Otra actividad: .... Me gusta [] No me gusta []

-- Usar ordenador: Me gusta [] No me gusta []

{{Rammetekst slutt.}}

_Respuestas de los españoles_ -- (Spanjolenes svar)

-- Ver la tele: Me gusta 91% No me gusta 9%

-- Escuchar música: Me gusta 84% No me gusta 16%

-- Ver un vídeo: Me gusta 96% No me gusta 4%

-- Jugar al fútbol: Me gusta 34% No me gusta 66% 

-- Jugar al tenis: Me gusta 66% No me gusta 43%

-- Nadar: Me gusta 96% No me gusta 4%

-- Bailar: Me gusta 73% No me gusta 27

-- Ir a la discoteca: Me gusta 85% No me gusta 15%

-- Ir al cine: Me gusta 91% No me gusta 9%

-- Leer

a) novelas: Me gusta 53% No me gusta 47%

b) revistas: Me gusta 73% No me gusta 27%

c) comics: Me gusta 76% No me gusta 24%

-- Pasear: Me gusta 78% No me gusta 22%

-- Estudiar: Me gusta 62% No me gusta 38%

-- Cocinar: Me gusta 62% No me gusta 38%

-- Tocar el piano / otro instrumento: Me gusta 67% 

No me gusta 33% 

-- Practicar otro deporte: Me gusta 91% No me gusta 9%
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xxx1 Unidad 4C: ¿Cómo es tu vivienda?

{{Ordliste:}}

la vivienda -- bolig

el piso -- leilighet

han vivido -- de har bodd

toda su vida -- hele livet

la vida -- liv

el segundo piso -- andre etasje (eg. tredje etasje)

exterior -- (som vender) mot gata

la cocina -- kjøkken

el (cuarto) de baño -- bad

el aseo -- toalett

el balcón -- balkong

dar a -- vende mot

la plaza -- torg

al lado de -- ved siden av

la cama -- seng

la mesilla -- lite bord

la lámpara -- lampe

el escritorio -- skrivebord

delante de -- foran

la ventana -- vindu

a la izquierda de -- til venstre for

la estantería -- bok/hylle

el equipo de música -- musikkanlegg

la pared -- vegg

ha pegado -- hun har klistret

pegar -- klistre, lime

el cartel -- plakat

el grupo de música -- popgruppe, musikkgruppe

el bloque de pisos -- blokk

muy poca gente -- svært få mennesker

el chalé -- villa

la casa -- hus

la casa adosada -- rekkehus

en general -- vanligvis

han comprado -- de har kjøpt

alquilar -- leie _verb_

el apartamento -- leilighet

más pequeño que -- mindre enn

la zona -- område, sone

el alquiler -- leie _subst._

carísimo -- svært dyr

el estudio -- ettromsleilighet, studio

a unos -- omtrent, ca. (i en avstand av)

{{Slutt}}

Conchi y su familia viven en un piso en el centro de Murcia. Los padres de Conchi han vivido toda su vida en Murcia. La familia vive en el segundo piso. Llevan 11 años allí.
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Es un piso exterior y tiene tres habitaciones, una cocina, un

cuarto de baño y un aseo. También hay un balcón que da a una plaza grande.

  La habitación de Conchi es bonita pero bastante pequeña. Al lado de la cama hay una mesilla con una lámpara. Su escritorio está delante de la ventana. A la izquierda del escritorio hay una estantería con libros. Allí tiene también su equipo de música. En las paredes, Conchi ha pegado carteles de grupos

de música.

  En las ciudades, la mayoría de los españoles viven en bloques de pisos. Muy poca gente vive en chalés o en casas adosadas. En general, han comprado su vivienda. 

  Durante el verano, los turistas pueden alquilar un apartamento, que es más pequeño que un piso. Pero en las zonas populares, el alquiler es carísimo.

  Los Díaz Román tienen también un estudio en la costa. Está en La Manga del Mar Menor, a unos 80 kilómetros de Murcia.

xxx3 Tareas

1. ¿En qué ciudad vive Conchi?

2. Describe el piso de los Díaz Román.

3. ¿Cómo es la habitación de Conchi?

4. ¿En qué tipo de vivienda viven los españoles en general?

{{Ordliste: el tipo -- type, slag.}}
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xxx2 Comentarios

_Stedsuttrykk_

a la izquierda (de) -- til venstre (for)

a la derecha (de) -- til høyre (for)

al fondo (de) -- lengst bak, i bakgrunnen

al lado (de) -- ved siden av

delante (de) -- foran

detrás (de) -- bak

enfrente (de) -- midt imot

entre -- mellom

en el centro (de) -- midt i

debajo de -- under

sobre -- oppå, over

en -- på, i

_La casa_

{{Tegning av et bord.}} -- la mesa

{{Tegning av en lenestol.}} -- el sillón

{{Tegning av en kommode.}} -- la cómoda

{{Tegning av ei dør.}} -- la puerta

{{Tegning av ei seng.}} -- la cama

{{Tegning av et teppe.}} -- la alfombra

{{Tegning av et vindu.}} -- la ventana

{{Tegning av en lampe.}} -- la lámpara

{{Tegning av et skrivebord.}} -- el escritorio

{{Tegning av et tv-apparat.}} -- el televisor

{{Tegning av en peis.}} -- la chimenea

{{Tegning av ei bokhylle.}} -- la estantería

{{Tegning av en plante.}} -- la planta

{{Tegning av en sofa.}} -- el sofá

{{Tegning av et skap.}} -- el armario

{{Tegning av en stol.}} -- la silla

{{Tegning av en datamaskin.}} -- el ordenador

{{Ordliste:}} 

los muebles -- møbler

el suelo -- golv

el techo -- tak

la pared -- vegg

el rincón -- hjørne

la cocina -- kjøkken

el dormitorio -- soverom

el salón -- stue

el pasillo -- hall

el comedor -- spisestue

{{Slutt}}
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_El pretérito perfecto_ -- Perfektum

Anna _lleva_ medio año en Nicaragua. -- Anna _har bodd_ et halvt år i Nicaragua.

Paco _acaba de terminar_ la mili. -- Paco _har akkurat avsluttet_ militærtjenesten.

-- Med _llevar_ og _acabar de_ har du to måter å uttrykke norsk _presens perfektum_ på (ha gjort noe) på spansk. Det vanligste er likevel den måten som likner ​_presens perfektum_ på norsk (vi _har kjøpt_, jeg _har bodd_). _Presens perfektum_ brukes også der vi på norsk bruker _preteritum_ i nær fortid (i dag) -– hoy por la manaña he tomado un café -– i dag tidlig drakk jeg en kopp kaffe.

Los padres de Conchi _han vivido_ toda su vida en Murcia. -- Conchis foreldre _har bodd_ hele sitt liv i Murcia.

En general _han comprado_ su piso. -- Vanligvis _har de kjøpt_ leiligheten sin.

Presens perfektum blir laget med presens av hjelpeverbet _haber_ og perfektum partisipp av hovedverbet:

_haber_ + compr_ar_ / com_er_ / viv_ir_:

1. he (har) compr_ado_ (kjøpt) / com_ido_ (spist) / viv_ido_ (bodd)

2. has (har) compr_ado_ (kjøpt) / com_ido_ (spist) / viv_ido_ (bodd)

3. ha (har) compr_ado_ (kjøpt) / com_ido_ (spist) / viv_ido_ (bodd)

1. hemos (har) compr_ado_ (kjøpt) / com_ido_ (spist) / viv_ido_ (bodd)

2. habéis (har) compr_ado_ (kjøpt) / com_ido_ (spist) / viv_ido_ (bodd)

3. han (har) compr_ado_ (kjøpt) / com_ido_ (spist) / viv_ido_ (bodd)

-- Fullfør regelen: Presens perfektum lages på spansk med .... av hjelpeverbet .... og perfektum partisippformen av hoved verbet, som for .... slutter på _-ado_ og for _er-_ og _ir-verb_ på ..... Se minigrammatikken §20 A.

_Ordenstallene_

Los estudios son muy duros, especialmente el _primer_ año. -- Studiene er svært harde, spesielt det _første_ året.

1° primero, primer -- første

2° segundo -- andre

3° tercero, tercer -- tredje

4° cuarto -- fjerde

5° quinto -- femte

-- Ordenstallene bøyes som adjektiv. Foran substantiv av hankjønn forkortes _primero_ til _primer_ og _tercero_ til _tercer_.
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xxx3 Ejercicos

>>> 1

_La casa_

Hvilke ord blir det? Hva blir ordet loddrett?

{{Ordliste:}}

cómodo -- behagelig

guardar -- forvare, ta vare på

el asiento -- sitteplass

dormir (ue) -- sove

{{Slutt}}

Vannrett:

1. (1b) Más cómodo que una silla (6 bokstaver)

2. (2b) Para guardar la ropa (7 bokst.)

3. (3a) En el suelo (8 bokst.)

4. (4e) Conchi no vive en una casa, vive en un ... (4 bokst.)

5. (5b) Asientos para más de una persona (4 bokst.)

6. (6b) Para escribir y hacer los deberes (10 bokst.)

7. (7b) Para dormir (4 bokst.)

Loddrett:

8. (e1-e7) (7 bokstaver)

abcdefghijk

1
é      éééé
2
é       ééé
3
        ééé
4
éééé    ééé
5
é    éééééé
6
é
7
é    éééééé
>>> 2 

_¿Qué falta?_

A) Fyll ut med former av hjelpeverbet _haber_.

1. Conchi .... vivido en Murcia toda su vida.

2. Los padres de Conchi .... comprado su piso.

3. ¿Dónde .... comido usted hoy?

4. ¿Qué .... comprado tú este año?

5. Nosotros .... hablado mucho de España.

6. Conchi y sus amigas .... salido a tomar algo.

7. David y yo .... estudiado todo el día.

8. ¿Vosotros .... vivido en Noruega muchos años?

9. ¿Cuánto tiempo .... estudiado (tú) español?

B) Oversett setningene til norsk.

>>> 3 

_Del presente al perfecto_

A) Fra presens til presens perfektum. I teksten nedenfor står verbene i presens. Les igjennom og skriv deretter teksten i perfektum.

{{Ordliste:}}

el libro de texto -- lærebok

desayunar -- spise frokost

{{Slutt}}

Hoy Conchi desayuna con su madre a las ocho. Después sale al centro de Murcia. Allí compra dos libros de texto. Paga 16,50 euros. Entra en una cafetería y toma un café. No come nada. Visita a una amiga y ellas estudian una hora juntas. A la una, Conchi toma el autobús para ir a casa.

B) {{En parejas}} Om kvelden spør Conchis far hva hun har gjort om formiddagen. Conchi forteller i _jeg_-form. Gjør ferdig dialogen og bytt roller.

Padre: ¿A qué hora has desayunado hoy?

Conchi: ....
Padre: ¿Has gastado mucho dinero?

Conchi: ....
Padre: ¿Has estudiado algo?

Conchi: ....
---- 95 til 101

>>> 4 

_¿Dónde viven?_

A) {{En parejas}} Hvor bor de? Les dialogen slik at dere kan den nesten utenat. Lag deretter nye dialoger ved hjelp av opplysningene om Carmen og Juan.

{{Ordliste:}}

más o menos -- omtrent, mer eller mindre

en las afueras -- i utkanten

{{Slutt}}

A: ¿Dónde vives?

B: Vivo en un piso, en el centro.

A: ¿Has vivido mucho tiempo allí?

B: Pues, llevo más o menos tres años en ese piso.

A: ¿Dónde has vivido antes?

B: Bueno, he vivido un año en Madrid y cinco años en Zaragoza.

A: Y ahora, ¿pagas alquiler o has comprado el piso?

B: Pago alquiler.

_Carmen_: chalé -- en las afueras -- 1 año -- Alicante, 2 años -- Barcelona, 3 años -- pagar alquiler

_Juan_: apartamento -- en el centro -- 10 años -- Sevilla, 1 año -- Santiago, 5 años -- comprar

B) Intervju hverandre om hvor og hvordan dere bor, og hvor og hvordan dere bodde før. Bruk dialogen i øving 4A som utgangspunkt.

>>> 5 

_Aquí ves un portero electrónico_

{{Bilde:}}

Tegning av en porttelefon. Panelet består av to kolonner med navneskilt. Ovenfra og ned kan vi lese:


Venstre kolonne: 

-- Marín 5º izda.

-- Moravia 4º izda.

-- Fernández 3º izda.

-- Muñoz 2º izda.

-- Jiménez 1º izda.

-- Portería


Høyre kolonne:

-- Márquez 5º dcha. 

-- Arribas 4º dcha.

-- González 3º dcha.

-- Castro 2º dcha.

-- Montero 1º dcha.

-- Luz

{{Slutt}}

Bruk informasjonen fra porttelefonen og spør etter andre familier i huset.

{{Ordliste:}}

izda. = izquierda -- venstre

dcha. = derecha -- høyre

me parece que -- jeg tror at

la luz -- lys

no hay de qué -- ingen årsak

{{Slutt}}

Modelo:

A: Perdón, ¿dónde viven los González?

B: Me parece que viven en el segundo piso. A ver ... No, perdón.Viven en el tercer piso, derecha.

A: Muy bien. Muchas gracias.

B: No hay de qué.
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>>> 6 

_¿Correcto o incorrecto?_

Mira la habitación de Carmen. Se på Carmens soverom og kontroller om påstandene er riktige. Rett det som ikke stemmer.

{{Bilde:}}

Tegning av et soverom. Vi kan bl.a. se ei seng, en stol til venstre for den og et nattbord til høyre for senga. På nattbordet står det en kassettradio. I bakgrunnen finnes det ei bokhylle ved siden av et vindu. Midt imot senga er et skrivebord. På skrivebordet finnes det fem bøker og en vase med blomster. Bak skrivebordet ser vi en lampe.

{{Slutt}}

1. La lámpara está delante del escritorio.

2. Detrás de la cama hay una silla.

3. La estantería está al lado de la cama.

4. El casete está debajo de la cama.

5. Hay muchos libros en el escritorio.

>>> 7 

_¿Qué frases hay?_

Se på bildet og lag tre korrekte setninger av ordene.

1. la -- silla -- hay -- lado -- de -- cama -- una -- al

2. de -- la -- está -- enfrente -- cama -- escritorio -- el

3. libros -- en -- hay -- estantería -- muchos -- la

>>> 8 

_Mira los pisos_ {{Bruk reliefftillegg.}} {{En parejas}}

Se på tegningen av de to leilighetene og repeter stedsuttrykkene. Velg en av leilighetene og beskriv hvordan den ser ut, slik at medeleven din, som har lukket boka, kan tegne skissen. Bytt deretter roller og bruk den andre leiligheten.

{{Ordliste:}}

la entrada -- inngang

el comedor -- spisestue

{{Slutt}}

>>> 9 

_Trabajo para grupos de tres personas_

Arbeid sammen tre og tre. Tegn en skisse av rommet ditt eller av et annet rom hjemme hos deg, men ikke vis skissen til medelevene dine. Beskriv hvordan rommet er møblert, og la medelevene dine tegne etter din beskrivelse. Sammenlign

deretter skissene deres. Bytt roller.

---- 97 til 101

{{Bilde:}}

Forklaring: Tegningen av de to leilighetene. Se oppgave >>> 8.
{{Slutt}}

---- 98 til 101

>>> 10 

_Encuesta_

Svar på spørreundersøkelsen og sammenlign dine og klassens svar med svarene til spanske ungdommer i Mataró og på Mallorca.

{{Ordliste:}}

las afueras -- utkanter

el pueblo -- småby

propio -- egen

la planta -- etasje

{{Slutt}}

{{Rammetekst: _Tu vivienda_}}

Edad: ....

Miembros en la familia ....

{{Sett x mellom hakeparentesene til riktig svar.}}

1. ¿Dónde vives?

A) Zona:

centro ciudad [] 

afueras []

pueblo []

campo []

B) Tipo de vivienda:

chalé []

casa adosada []

piso []

apartamento []

2. La vivienda

A) 

es alquilada []

es propia []

B) 

es de una planta []

es de dos plantas []

es de más de dos plantas []

C) 

tiene menos de tres habitaciones []

tiene tres habitaciones []

tiene más de tres habitaciones []

3. ¿Tienes tu propio dormitorio?

sí []

no []

{{Slutt}}

_Respuestas de tu clase_ {{Sett prosent mellom .. og ..}} / _Respuestas de los españoles_

1. ¿Dónde vives?

A) Zona:

centro ciudad .... / 35% 

afueras .... / 33%

pueblo .... / 29%

campo .... / 2%

B) Tipo de vivienda:

chalé .... / 9%

casa adosada .... / 30%

piso .... / 61%

apartamento .... / 0%

2. La vivienda

A) 

es alquilada .... / 18%

es propia .... / 82%

B) 

es de una planta .... / 42%

es de dos plantas .... / 27%
es de más de dos plantas .... / 31%
C) 

tiene menos de tres habitaciones .... / 5%

tiene tres habitaciones .... / 64%

tiene más de tres habitaciones .... / 31%

3. ¿Tienes tu propio dormitorio?

sí .... / 77%

no .... / 23%

{{Oppgave 10 slutt}}

---- 99 til 101

>>> 11 

_Haz una investigación_

Gjør en undersøkelse i klassen. Gå rundt og få greie på

-- hvor mange som bor i sentrum

-- hvor mange som bor i enebolig

Oversett først spørsmålene til spansk:

-- Hvor bor du?

-- Hvilken type bolig er det?

Still oppfølgingsspørsmål hvis du ikke er fornøyd med svaret. (Bruk formuleringene i spørreundersøkelsen som hjelp.)

>>> 12 

_¿Correcto o incorrecto?_

¿Qué sabes de la vivienda de los españoles? -- Hva vet du om boforholdene i Spania? Kontroller påstandene mot spørreundersøkelsen i øving 10 og rett det som ikke stemmer.

{{Ordliste: común -- vanlig.}}
1. En España, la gente prefiere vivir en el campo.

2. La vivienda alquilada es más común que la vivienda propia.

3. La mayoría de nuestros amigos españoles viven en casas de más de dos plantas.

>>> 13 

_Escribe_

Skriv om hvordan vi nordmenn bor ved hjelp av opplysningene nedenfor.

{{Ordliste:}}

la mitad -- halvparten

poseer -- eie

{{Slutt}}

De fleste nordmenn bor i byer og tettsteder, og de fleste eier sin egen bolig. Nesten halvparten av nordmennene bor i enebolig eller rekkehus.

>>> 14 {{Escuchamos.}}
_Anuncios_

Hvilken av annonsene om sommerhus svarer Pilar på?

{{Ordliste:}}

la cama de matrimonio -- dobbeltseng

amueblado -- møblert

{{Slutt}}

{{Rammetekst:}}

La Manga, estudio amueblado, cocina, alquiler, verano, 550 m de playa.

{{Slutt}}

{{Rammetekst:}}

La Manga, estudio amueblado, exterior, 500 metros de playa, 5° piso, zona popular.

{{Slutt}}

{{Bilde:}}

Fotografi som viser en svært lang havstrand. I forgrunnen ser man noen få eneboliger. Høye bygninger som hever seg langs kysten opptar bakgrunnen av bildet.

{{Slutt}}

---- 100 til 101

xxx1 Unidad 4D: Madrid

xxx2 ¿Sabes que ...?

-- Madrid er hovedstaden i Spania og har nesten 3 millioner innbyggere.

-- Madrid ligger midt i Spania på en høyslette (la Meseta). Det er den høyest beliggende hovedstaden i Europa (650 moh.)

-- I Madrid ligger Prado-museet (el Museo del Prado), et av verdens fremste kunstmuseer. Der er det verker av blant annet Diego Velázquez, El Greco og Francisco de Goya.

-- Midt i Madrid ligger byens hjerte, Puerta del Sol. Ut fra dette torget går de største forretningsgatene, for eksempel Calle de Alcalá.

-- Madrids skytshelgen San Isidro (el patrón de la ciudad) feires den 15. mai hvert år. Da fylles Madrid med forskjellige festlige aktiviteter, for eksempel markeder, konserter, teaterfestivaler, kunstutstillinger og tyrefekting (corridas de toros) med de fremste tyrefekterne i Spania.

-- Når folk fra Madrid vil kople av, kan de gå til den store Retiro-parken (el Parque del Retiro), som også ligger i det sentrale Madrid. Der er det en stor kunstig sjø og mange små restauranter og barer.

-- Den store fotballklubben Real Madrid ble etablert i 1902. Hjemmearenaen deres, Bernabeu-stadion (el Estadio Bernabeu), rommer mer enn 100.000 tilskuere (espectadores).

-- Hvert år i mai og juni arrangeres det en stor internasjonal bokmesse i Madrid (la Feria del Libro). I 2002 hadde messen nesten tre millioner besøkende (visitantes).

-- I filmene til den kjente filmregissøren (director de cine) Pedro Almodóvar er ofte Madrid en av "aktørene". Han lar gjerne handlingen utspille seg i forskjellige deler av hovedstaden.

{{Bilde:}}

Fotografiet, som er tatt ovenfra, viser mange bygninger og en nokså bred vei i Madrid. I forgrunnen kan man se en plass med et minnesmerke som består av en slags port laget av stein, med flere skulpturer på toppen. 

{{Slutt}}

---- 101 til 101

xxx2 _Depende_

Letra y música: Jarabe de Palo. Del CD Depende, 1998.

Que el blanco sea blanco

y que el negro sea negro,

que uno y uno sean dos

porque exactos son los números ... depende.

Que aquí estamos de prestao,

que hoy el cielo está nublao,

que uno nace y luego muere,

y este cuento se ha acabao ... depende.

Depende, de qué depende,

de según como se mire todo depende.

Que bonito es el amor,

más que nunca en primavera,

que mañana sale el sol

porque estamos en agosto ... depende.

Que con el paso del tiempo

el vino se hace bueno,

que todo lo que sube baja

de abajo a arriba y de arriba a abajo ... depende.

Que no has conocido a nadie

que te bese como yo,

que no hay otro hombre en tu vida

que de ti se beneficie ... depende.

Que si quiere decir sí

cada vez que abres la boca,

que te hace muy feliz

que hoy sea el día de tu boda ... depende.

Cirera Pau Donés
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